
Pernil ibèric tallat a mà amb pa de coca de Folgueroles
Jamón ibérico cortado a mano con pan de coca de Folgueroles
Jambon ibérique coupé à la main avec pain de coca de Folgueroles
Hand-cut Iberian ham with coca bread from Folgueroles

* *
Pa de coca amb tomàquet i anxoves de l'Escala
Pan de coca con tomate y anchoas de l'Escala
Pain de coca à la tomate et aux anchois de l'Escala
Coca bread with tomato and achovies from l'Escala

* *
La nostra Gilda amb piparra, tonyina i escabetx de sidra
Nuestra gilda con piparra, atún y escabeche de sidra
Notre gilda à la piparra, au thon et à l'escabèche de cidre
Our "Gilda" with piparra pepper, tuna and cider escabeche marinade

* *
Gambes de Palamós a la brasa
Gambas de Palamós a la brasa
Crevettes de Palamós grillées
Grilled Palamós prawns

*
Croqueta de gamba
Croqueta de gamba
Croquette de crevette
Prawn croquette

* * * * * * * *
Croqueta de pernil ibèric i pollastre rostit
Croqueta de jamón ibérico y pollo asado
Croquette de jambon ibérique et poulet rôti
Iberian ham and roast chicken croquette

* * * * *

Amanida de col Kale amb vinagreta de nous, taronja, formatge Urgèlia i 
cruixent de pernil
Ensalada de col Kale con vinagreta de nueces, naranja, queso Urgèlia i 
crujiente de jamón
Salade de chou Kale avec vinaigrette de noix, orange, fromage Urgèlia et 
jambon croustillant
Kale cabbage salad with walnut vinaigrette, orange, Urgèlia cheese and 
crispy ham

* * *

Crema de porro amb bacallà confitat i cruixent de botifarra negra
Crema de puerro con bacalao confitado y crujiente de butifarra negra
Crème de poireau avec morue confite et croustillant de boudin noir
Leek cream soup with confit cod and crispy black sausage

* * *
Carpaccio de tonyina amb vinagreta de soia
Carpaccio de atún con vinagreta de soja
Carpaccio de thon avec vinaigrette de soja
Tuna carpaccio with soy vinaigrette

* * * * * * * * *
Tomàquet farcit de burrata amb olivada, anxova i ajoblanco
Tomate relleno de burrata con olivada, anchoa y ajoblanco
Tomate farcie de burrata avec olivada, anchois et ajoblanco
Stuffed tomato with burrata, olive paste, anchovies and ajoblanco

* * * *
Terrina de verdures de primavera amb romesco suau
Terrina de verduras de primavera con romesco suave
Terrine de légumes de printemps avec romesco doux
Spring vegetable terrine with mould romesco sauce

* * * * *
Ous a baixa temperatura amb samfaina i torradeta de pa cruixent
Huevos a baja temperatura con samfaina y tostada de pan crujiente
Oeufs à basse temperature avec samfaina et toast de pain croustillant
Low-temperature eggs with samfaina and crispy toast

* *
Fideus a la cassola amb sèpia, musclos i cloïsses
Fideos a la cazuela con sepia, mejillones y almejas
Fideuà à la aasserole avec seiche, moules et palourdes
Casserole-style fideuà with cuttlefish, mussels and clams

* * * * *
Faves a la catalana
Habas a la catalana
Fèves à la catalane
Catalan-style fava beans

* * *

Brotxeta de salmó en tempura amb salsa de llimona i cúrcuma
Brocheta de salmón en tempura con salsa de limón y cúrcuma
Brochette de saumon en tempura avec sauce citron et curcuma
Tempura salmon skewer with lemon and turmeric sauce

* * *
Orada a la planxa amb pèsols i pernil
Dorada a la plancha con guisantes y jamón
Dorade grillée avec petits pois et jambon
Grilled gilt-head bream with peas and ham

* * *
Sant Pere amb salsa de fonoll
Sant Pere con salsa de hinojo
Saint Pierre avec sauce au fenouil
John Dory fish with fennel sauce

* *
Cassoleta de lluç amb salsa verda, patata i cloïsses
Cazuela de merluza con salsa verde, patata y almejas
Cassolette de colin à la sauce verte, pommes de terre et palourdes
Hake casserole with green sauce, potatoes and clams

* * * * *
Entrecot a la brasa amb salsa de mostassa
Entrecot a la brasa con salsa de mostaza
Entrecôte grillée avec sauce à la moutarde
Grilled ribeye steak with mustard sauce

* * * *
Galta ibèrica a baixa temperatura amb parmentier de patata
Galta ibérica a baja temperatura con parmentier de patata
Joue ibérique à basse température avec parmentier de pommes de terre
Slow-cooked Iberian pork cheek with potato purée

* * * * *
Magret d'ànec amb cirera, vi negre i cremós de celerí
Magret de pato con cereza, vino tinto y cremoso de apio nabo
Magret de canard aux cerises, vin rouge et crémeux de céleri-rave
Duck magret with cherries, red wine and creamy celeriac

* * * * *
Medallons de pollastre amb salsa cítrica
Medallones de pollo con salsa cítrica
Médaillons de poulet avec sauce aux agrumes
Chicken medallions with citrus sauce

* * * *
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Pastís de formatge cremós amb sorra de galeta Oreo, mango i xocolata 
blanca
Pastel de queso cremoso con arena de galleta Oreo, mango y chocolate 
blanco
Cheesecake avec crémeux de crumble de biscuits Oreo, mangue et chocolat 
blanc
Cheesecake with Oreo cookie crumble cream, mango and white chocolate

* * *

Amanida de fruites de temporada
Ensalada de frutas de temporada
Salade de fruits de saison
Seasonal fruit salad

*
Espuma de crema catalana amb gelat de carquinyoli
Espuma de crema catalana con helado de carquiñoli
Mousse de crème catalane avec glace au carquinyoli
Catalan cream foam with carquinyoli ice cream

* * * *
Mousse de xocolata amb fruits vermells
Mousse de chocolate con frutos rojos
Mousse de chocolat avec fruits rouges
Chocolate mousse with red berries

* *
Iogurt natural amb fruita de temporada
Yogur natural con fruta de temporada
Yaourt nature avec fruits de saison
Natural yogurt with seasonal fruit

*



Carpaccio de magret d'ànec amb ruca, nous caramelitzades, parmesà i 
vinagreta de poma àcida
Carpaccio de magret de pato con rúcula, nueces caramelizadas, 
parmesano y vinagreta de manzana ácida
Carpaccio de magret de canard avec roquette, noix caramélisées, 
parmesan et vinaigrette à la pomme acide
Duck magret carpaccio with arugula, caramelized walnuts, parmesan and 
tangy apple vinaigrette

* * *

Pa de coca amb tomàquet i anxoves de l'Escala
Pan de coca con tomate y anchoas de l'Escala
Pain de coca à la tomate et aux anchois de l'Escala
Coca bread with tomato and anchovies from l'Escala

* *

Pernil ibèric tallat a mà amb pa de coca de Folgueroles
Jamón ibérico cortado a mano con pan de coca de Folgueroles
Jambon ibérique coupé à la main avec pain de coca de Folgueroles
Hand-cut Iberian ham with coca bread from Folgueroles

* * *

Croquetes cassolanes de gamba de Palamós i rap
Croquetas caseras de gamba de Palamós y rape
Croquettes faites maison de crevettes de Palamós et lotte
Palamós homemade prawn croquettes and monkfish

* * * * * * *

Tàrtar de gamba de Palamós sobre torradeta fumada a la brasa
Tartar de gamba de Palamós encima de tostada ahumada a la brasa
Tartare de crevettes de Palamós sur toast fumé au grill
Palamós homemade prawn on grilled smoked toast

* *

Gambes de Palamós (½ ració o ració)
Gambas de Palamós (½ ración o ración)
Crevettes de Palamós (½ portion ou portion)
Palamós prawns (½ portion or portion)

*

Pastís d'escórpora amb la seva salsa
Pastel de cabracho con su salsa
Gâteau de rascasse avec sa sauce
Scorpiongish pâté with its sauce

* * *

Carxofes confitades amb encenalls de pernil ibèric i ou ferrat
Alcachofas confitadas con virutas de jamón ibérico y huevo frito
Artichauts confits avec copeaux de jambon ibérique et oeuf frit
Confit artichokes with Iberian ham shavings and fried egg

* *

Caneló de llagosta, rap i bolets
Canelón de langosta, rape y setas
Cannelloni de homard, lotte et champignons
Cannelloni filled with lobster, monkfish and mushrooms

* * * * *

Paella de peix i marisc
Paella de pescado y marisco
Paella de poisson et fruits de mer
Seafood and fish paella

* * *

Arròs caldós de llobregant blau
Arroz caldoso de bogavante azul
Riz caldoso au homard bleu
Blue lobster soupy rice

* * *

Filet de llobarro salvatge a la sal
Filete de lubina salvaje a la sal
Filet de bar sauvage en croûte de sel
Wild sea bass fillet baked in salt crust

*

Llenguado a la brasa amb llimona caramel·litzada
Lenguado a la brasa con limón caramelizado
Sole grillée avec citron caramélisé
Grilled sole with caramelized lemon

*

Pota de pop a la brasa amb cremós de moniato i bolets saltejats
Pulpo a la brasa con cremoso de boniato y setas salteadas
Poulpe grillé avec purée de patate douce et champignons sautés
Grilled octopus with sweet potato purée and sautéed mushrooms

*

Llamàntol blau amb patates fregides casolanes i ous de pagès
Bogavante azul con patatas fritas caseras y huevos de payés
Homard bleu avec frites faites maison et oeufs de campagne
Blue lobster with homemade fries and free-range eggs

* *

Txuletó d'1 kg amb maduració de 30 dies, amb guarnició de bolets i patates 
fregides casolanes
Chuletón de 1 kg con maduración de 30 días, con guarnición de setas y 
patatas fritas caseras
Côte de boeuf d'1 kg maturée 30 jours, avec garniture de champignons et 
frites faites maison
1 kg ribeye steak 30-day with mushrooms and homemade fries

*

Filet de vedella de Girona amb salsa de bolets
Filete de ternera de Girona con salsa de setas
Filet de boeuf de Girona avec sauce aux champignons
Girona beef fillet with mushrooms sauce

*
Ploma ibèrica a la brasa amb puré de moniato rostit i escalunyes
Pluma ibérica a la brasa con puré de boniato asado y chalotes
Plume de porc ibérique grillée avec purée de patate douce rôtie et 
échalotes
Grilled Iberian pork feather with roasted sweet potato purée and shallots

*

Carré de xai amb salsa de peres al vi
Carré de cordero con salsa de peras al vino
Carré d'agneau avec sauce aux poires au vin
Rack of lamb with pear and wine sauce

* *
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Xuixo de crema a la brasa amb reducció de ratafia i gelat de vainilla
Xuixo de crema a la brasa con reducción de ratafía y helado de vainilla
Xuixo à la crème grillé, réduction de ratafia et glace à la vanille
Grilled xuixo filled with cream, with ratafia reduction and vanilla ice cream

* * * *

Sablé calent de xocolata amb sorbet de mandarina
Sablé caliente de chocolate con sorbete de mandarina
Sablé chaud au chocolat avec sorbet à la mandarine
Warm chocolate sablé with mandarin sorbet

* * *

La nostra tarta Tatin clàssica amb crema de llet
Nuestra tarta Tatin clásica con crema de leche
Notre tarte Tatin classique avec crème de lait
Our classic tarte Tatin with milk cream

* *

Taps de Cadaqués banyats amb almívar de rom i gelat de turró
Taps de Cadaqués bañados en almíbar de ron y helado de turrón
Taps de Cadaqués au sirop de rhum et glace au nougat
Taps de Cadaqués soaked in rum syrup with nougat ice cream

* * * *
Trufes de xocolata negra fetes a casa amb crema de canyella i teula de 
galeta
Trufas de chocolate negro hechas en casa con crema de canela y teja de 
galleta
Truffes au chocolat noir faites maison avec crème à la cannelle et tuile 
croustillante

* *
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